
T/C VENTURE & COMPASS LONG ACTION SCOPE BASES - EGW T/C
VENTURE & COMPASS LA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA

EGW Thompson Center Venture & Compass Long Action Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW T/C VENTURE & COMPASS LA 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000466
Mfr. No.: 46910
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Thompson Center
Model: Venture
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.093kg
UPC: 841370106752

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für T/C VENTURE &amp;
COMPASS LONG ACTION SCOPE BASES

Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Thompson Center Venture &amp; Compass Long Action Scope Bases
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung und Installation deiner Schienenbasis zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um
zu verstehen, wie du dein Produkt richtig handhabst und installierst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Installationsanweisungen, die mit dem Produkt geliefert werden.
Stelle sicher, dass du die Schienenbasis nur mit kompatiblen Feuerwaffen verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Schienenbasis auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Verwendung.
Modifiziere oder verändere die Schienenbasis in keiner Weise.
Wenn du während der Verwendung ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen bemerkst, stelle die
Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation der Schienenbasis entladen ist.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen und Schrauben während der Installation, um Verletzungen zu
vermeiden.
Überschreite das empfohlene Drehmoment von 20 InchPfund beim Montieren der Schienenbasis nicht.
Verwende immer einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lockern während der Benutzung
zu verhindern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich beim Gebrauch der Feuerwaffe frei ist.
Wenn du mit der Installation von Feuerwaffen und Zielfernrohren nicht vertraut bist, suche Hilfe bei einem
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Suche die Werksmontagelöcher am Empfänger deiner Feuerwaffe.
Richte die EGWSchienenbasis mit den Montagelöchern aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Basis und die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit dem Torx®Schlüssel auf ein Drehmoment von 20 InchPfund fest.
Trage einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Überprüfung nach der Installation:

Überprüfe nach der Installation, ob die Schienenbasis sicher befestigt ist.
Stelle sicher, dass es keine Bewegung gibt, wenn Druck auf die Schienenbasis ausgeübt wird.
Bestätige, dass das Zielfernrohr sicher montiert werden kann und waagerecht ist.

Benutzung:

Nach der Installation kannst du deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge anbringen.
Stelle dein Zielfernrohr auf den gewünschten Augenabstand für optimales Sehen ein.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben vor jedem Gebrauch.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsbestimmungen.
Wenn das Produkt beschädigt wird oder nicht mehr verwendet wird, entsorge es in einer Weise, die den
lokalen Umweltvorschriften entspricht.
Entsorge das Produkt nicht im Feuer, da dies schädliche Emissionen verursachen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der T/C Venture &amp; Compass Long Action Scope Bases
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt geliefert werden. Stelle immer sicher, dass
du die neuesten Informationen zu Sicherheitsrückrufen oder aktualisierungen hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner EGW Thompson Center
Venture &amp; Compass Long Action Scope Bases gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinem
Schießerlebnis priorisierst.
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Safety Instruction Guide for T/C VENTURE &amp;
COMPASS LONG ACTION SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Thompson Center Venture &amp; Compass Long Action Scope Bases. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your scope bases.
Please read this document carefully to understand how to properly handle and install your product.

General Safety Guidelines
Always follow the installation instructions provided with the product.
Ensure that you are using the scope bases with compatible firearms only.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope bases for any signs of damage or wear before use.
Do not modify or alter the scope bases in any way.
If you notice any unusual sounds or movement while using the product, discontinue use immediately and
consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing the scope bases.
Use caution when handling tools and screws during installation to avoid injury.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Always use a drip of blue Loctite on screws to prevent loosening during use.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear when using the firearm.
If you are unfamiliar with firearm and scope installation, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.
Ensure your workspace is clean and free from obstructions.

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the factory scope mount holes on the receiver of your firearm.
Align the EGW scope base with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the base and the mount holes.
Using the Torx® wrench, tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a small drop of blue Loctite to each screw to secure them in place.

PostInstallation Check:

After installation, check that the scope base is securely attached.
Ensure there is no movement when applying pressure to the scope base.
Confirm that the scope can be mounted securely and is level.

Usage:

Once installed, you may attach your Picatinny or Weaver scope rings.
Adjust your scope to the desired eye relief for optimal viewing.
Regularly check the tightness of the screws before each use.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the product becomes damaged or is no longer in use, dispose of it in a manner that complies with local
environmental regulations.
Do not dispose of the product in fire, as it may cause harmful emissions.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the T/C Venture &amp; Compass Long Action Scope Bases, please
refer to the manufacturer’s contact details provided with your product. Always ensure that you have the latest
information regarding safety recalls or updates.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EGW Thompson Center Venture
&amp; Compass Long Action Scope Bases. Thank you for prioritizing safety in your shooting experience.
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Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE À
ACTION LONGUE T/C VENTURE &amp; COMPASS

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour Thompson Center Venture &amp; Compass. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour garantir une utilisation et une installation
sûres de vos bases de lunette. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment manipuler et
installer correctement votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Suivez toujours les instructions d'installation fournies avec le produit.
Assurezvous d'utiliser les bases de lunette uniquement avec des armes à feu compatibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Ne modifiez ni n'altérez les bases de lunette de quelque manière que ce soit.
Si vous remarquez des bruits ou mouvements inhabituels lors de l'utilisation du produit, cessez
immédiatement son utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer les bases de lunette.
Faites attention lorsque vous manipulez des outils et des vis pendant l'installation pour éviter les blessures.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage des bases de lunette.
Utilisez toujours une goutte de Loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent pendant
l'utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone est dégagée lors de l'utilisation de l'arme
à feu.
Si vous n'êtes pas familiarisé avec l'installation d'armes à feu et de lunettes, demandez de l'aide à un armurier
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé.

Étapes d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre arme.
Alignez la base de lunette EGW avec les trous de montage.
Insérez les vis à tête Torx® dans la base et les trous de montage.
À l'aide de la clé Torx®, serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Vérification PostInstallation :

Après l'installation, vérifiez que la base de lunette est solidement fixée.
Assurezvous qu'il n'y a aucun mouvement lorsque vous exercez une pression sur la base de lunette.
Confirmez que la lunette peut être montée de manière sécurisée et est de niveau.

Utilisation :

Une fois installée, vous pouvez attacher vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver.
Ajustez votre lunette à la distance de l'œil souhaitée pour une vue optimale.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis avant chaque utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, éliminezle d'une manière qui respecte les réglementations
environnementales locales.
Ne jetez pas le produit au feu, car cela pourrait provoquer des émissions nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les bases de lunette T/C Venture &amp; Compass,
veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec votre produit. Assurezvous toujours d'avoir les
dernières informations concernant les rappels de sécurité ou les mises à jour.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos bases de lunette EGW pour
Thompson Center Venture &amp; Compass. Merci de donner la priorité à la sécurité dans votre expérience de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Cannocchiali a Lunga Azione T/C VENTURE &amp;
COMPASS

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Cannocchiali a Lunga Azione EGW Thompson Center Venture &amp; Compass.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri delle vostre
basi per cannocchiali. Si prega di leggere attentamente questo documento per comprendere come gestire e
installare correttamente il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni di installazione fornite con il prodotto.
Assicurarsi di utilizzare le basi per cannocchiali solo con armi compatibili.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente le basi per cannocchiali per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non modificare o alterare le basi per cannocchiali in alcun modo.
Se si notano suoni o movimenti insoliti durante l'uso del prodotto, interrompere immediatamente l'uso e
consultare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare le basi per cannocchiali.
Usare cautela quando si maneggiano strumenti e viti durante l'installazione per evitare infortuni.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs durante il montaggio delle basi per cannocchiali.
Utilizzare sempre una goccia di Loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti durante l'uso.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che l'area sia libera quando si utilizza l'arma.
Se non si è esperti nell'installazione di armi e cannocchiali, richiedere assistenza a un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Passaggi per l'Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Individuare i fori di montaggio del cannocchiale di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Allineare la base per cannocchiali EGW con i fori di montaggio.
Inserire le viti Torx® a testa esagonale nella base e nei fori di montaggio.
Utilizzando la chiave Torx®, stringere le viti a una coppia di 20 pollicilbs.
Applicare una piccola goccia di Loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Controllo PostInstallazione:

Dopo l'installazione, verificare che la base per cannocchiali sia saldamente attaccata.
Assicurarsi che non ci sia movimento quando si applica pressione sulla base per cannocchiali.
Confermare che il cannocchiale possa essere montato saldamente e sia in piano.

Uso:

Una volta installate, è possibile fissare gli anelli per cannocchiali Picatinny o Weaver.
Regolare il cannocchiale per la distanza oculare desiderata per una visione ottimale.
Controllare regolarmente la tenuta delle viti prima di ogni uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se il prodotto si danneggia o non è più in uso, smaltirlo in modo conforme alle normative ambientali locali.
Non smaltire il prodotto nel fuoco, in quanto potrebbe causare emissioni nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza delle Basi per Cannocchiali T/C Venture &amp;
Compass, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il prodotto. Assicurarsi sempre di
avere le informazioni più aggiornate riguardanti richiami di sicurezza o aggiornamenti.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace delle vostre Basi per Cannocchiali a
Lunga Azione EGW Thompson Center Venture &amp; Compass. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nella
vostra esperienza di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej T/C
VENTURE &amp; COMPASS LONG ACTION

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór jednoczęściowej bazy montażowej EGW Thompson Center Venture &amp; Compass Long
Action. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące
prawidłowego użytkowania i instalacji bazy. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem, aby zrozumieć,
jak prawidłowo obsługiwać i instalować produkt.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji dostarczonymi z produktem.
Upewnij się, że używasz bazy montażowej tylko z kompatybilnymi broniami.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj bazę montażową pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj bazy montażowej w żaden sposób.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub ruchy podczas używania produktu, natychmiast
zaprzestań użycia i skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem bazy montażowej.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi i śrub podczas instalacji, aby uniknąć kontuzji.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali funtów przy montażu bazy.
Zawsze używaj kropli niebieskiego Loctite na śrubach, aby zapobiec luzowaniu podczas użytkowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest wolny, gdy używasz broni.
Jeśli nie jesteś zaznajomiony z instalacją broni i lunety, skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego rusznikarza.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.

Kroki Instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze twojej broni.
Wyreguluj bazę montażową EGW z otworami montażowymi.
Włóż śruby Torx® do bazy i otworów montażowych.
Używając klucza Torx®, dokręć śruby do momentu 20 cali funtów.
Na każdą śrubę nałóż kroplę niebieskiego Loctite, aby zabezpieczyć je na miejscu.

Sprawdzenie Po Instalacji:

Po instalacji sprawdź, czy baza montażowa jest pewnie przymocowana.
Upewnij się, że nie ma ruchu podczas wywierania nacisku na bazę montażową.
Potwierdź, że luneta może być zamontowana pewnie i jest pozioma.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu możesz przymocować swoje pierścienie lunetowe Picatinny lub Weaver.
Dostosuj lunetę do pożądanej odległości wzroku dla optymalnego widoku.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli produkt ulegnie uszkodzeniu lub nie jest już używany, utylizuj go w sposób zgodny z lokalnymi
przepisami ochrony środowiska.
Nie utylizuj produktu w ogniu, ponieważ może to spowodować wydobycie szkodliwych substancji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z bazą montażową T/C
Venture &amp; Compass Long Action, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi
z produktem. Zawsze upewnij się, że masz aktualne informacje dotyczące bezpieczeństwa, wycofań lub aktualizacji.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie bazy montażowej EGW
Thompson Center Venture &amp; Compass Long Action. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
swoim doświadczeniu strzeleckim.
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Turvaohjeet T/C VENTURE &amp; COMPASS LONG
ACTION SCOPE BASES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Thompson Center Venture &amp; Compass Long Action Scope Bases tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi kiinnitysalustesi turvallisen käytön ja asennuksen.
Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, miten käsitellä ja asentaa tuotteesi oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina tuotteen mukana toimitettuja asennusohjeita.
Varmista, että käytät kiinnitysalustoja vain yhteensopivien aseiden kanssa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysalustat vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä muokkaa tai muuta kiinnitysalustoja millään tavalla.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai liikettä tuotteen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiinnitysalustojen asentamista.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi työkaluja ja ruuveja asennuksen aikana vammojen välttämiseksi.
Älä ylitä suositeltua vääntöä, joka on 20 tuumaa/punta, kiinnittäessäsi kiinnitysalustoja.
Käytä aina pientä tippaa sinistä Loctitea ruuveissa estämään löystymistä käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on tyhjennetty, kun käytät asetta.
Jos et ole perehtynyt aseiden ja kiikarin asentamiseen, pyydä apua pätevältä asekorjaajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja esteetön.

Asennusvaiheet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi tehtaan kiikarin kiinnityskohdat aseen vastaanottimesta.
Kohdista EGWkiinnitysalusta kiinnityskohdille.
Aseta sokka Torx®ruuvit alustaan ja kiinnityskohdille.
Käytä Torx®avainta kiristääksesi ruuvit vääntöön 20 tuumaa/punta.
Levitä pieni tippa sinistä Loctitea jokaisen ruuvin päälle varmistaaksesi ne paikalleen.

Asennuksen jälkeinen tarkastus:

Tarkista asennuksen jälkeen, että kiinnitysalusta on tukevasti kiinnitetty.
Varmista, ettei alustan liikkuvuutta ole, kun kohdistat painetta siihen.
Varmista, että kiikari voidaan kiinnittää tukevasti ja se on tasapainossa.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, voit kiinnittää Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat.
Säädä kiikari haluamaasi silmän etäisyyteen optimaalista näkyvyyttä varten.
Tarkista ruuvien tiukkuus säännöllisesti ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Jos tuote vaurioituu tai ei ole enää käytössä, hävitä se paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tuleen, sillä se saattaa aiheuttaa haitallisia päästöjä.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita T/C Venture &amp; Compass Long Action Scope Bases tuotteesta,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on toimitettu tuotteen mukana. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät
tiedot turvallisuuskutsuista tai päivityksistä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa EGW Thompson Center Venture &amp; Compass Long Action Scope
Bases tuotteesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle ampumakokemuksessasi.
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Bezpečnostní pokyny pro T/C VENTURE &amp;
COMPASS LONG ACTION SCOPE BASES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Thompson Center Venture &amp; Compass Long Action Scope Bases. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vašich
montážních základů. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste porozuměli, jak správně zacházet a
instalovat váš produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte instalační pokyny uvedené u produktu.
Zajistěte, aby jste používali montážní základny pouze s kompatibilními střelnými zbraněmi.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte montážní základny na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Neměňte ani neupravujte montážní základny žádným způsobem.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo pohyby při používání produktu, okamžitě přestaňte
používat a poraďte se s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá před instalací montážních základů.
Buďte opatrní při manipulaci s nástroji a šrouby během instalace, abyste se vyhnuli zranění.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při montáži montážních základů.
Vždy použijte kapku modrého Loctite na šrouby, aby se předešlo uvolnění během používání.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla oblast při používání střelné zbraně volná.
Pokud si nejste jisti instalací střelných zbraní a optiky, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez překážek.

Kroky instalace:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Najděte tovární otvory pro montáž optiky na přijímači vaší střelné zbraně.
Zarovnejte EGW montážní základnu s otvory pro montáž.
Vložte Torx® šrouby do základny a do otvorů pro montáž.
Pomocí Torx® klíče utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber.
Naneste malou kapku modrého Loctite na každý šroub, aby se zajistila jejich stabilita.

Kontrola po instalaci:

Po instalaci zkontrolujte, zda je montážní základna bezpečně připevněna.
Ujistěte se, že při aplikaci tlaku na montážní základnu nedochází k žádnému pohybu.
Potvrďte, že optika může být bezpečně namontována a je vyrovnaná.

Použití:

Jakmile je montážní základna nainstalována, můžete připevnit své Picatinny nebo Weaver montážní
kroužky.
Nastavte svou optiku na požadovanou vzdálenost očí pro optimální pozorování.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud se produkt poškodí nebo již není používán, likvidujte ho způsobem, který vyhovuje místním
ekologickým předpisům.
Produkt nevyhazujte do ohně, protože to může způsobit škodlivé emise.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se T/C Venture &amp; Compass Long Action Scope Bases,
prosím, odkazujte na kontaktní údaje výrobce uvedené s vaším produktem. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější
informace týkající se bezpečnostních stažení nebo aktualizací.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich EGW Thompson Center Venture
&amp; Compass Long Action Scope Bases. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve vašem střeleckém
zážitku.


